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付録 11 - E  改定 PPP 法の概要 
 
2015 年 2 月 14 日付けの Decree No.15/2015/ND-CP では官民連携(PPP)の形態が BOT、BTO、BT、

BOO、BTL、BLT、O&M と規定された。本付録では、改定 PPP 法を踏まえて第 11 章事業計画立

案の記述を変更し、一般投資枠組みとの比較において BOT 投資枠組みを取り上げた。 
 

第 11 章 事業計画立案 
 
11.1 浄水供給に伴う法規と規制 
 
11.1.1 水道供給サービスのための一般的な法的枠組み 
 
水供給サービスにおいては以下の通り、政府の発行する法規が存在する。 
・ 水道産業界に対する政府の戦略的マスタープラン 
・ 水質 
・ 水売買契約(Water Purchase Agreement) 
・ 水販売価格決定メカニズム 
・ 水供給会社及び需要家の権利と義務 
・ 給水に関する政府管理 
 
一般的な法的枠組みを添付 11-A に示す。国会にて制定された Law 17/2002/QH13 が最上位に位

置付けられており、その下に政府が発行する Decree 及び省の Regulation が続く体系となっている。  
 
11.1.2 水売買契約（Water Purchase Agreement） 
 
水購入／供給契約には二種類の契約があり、以下の通り Decree 117/2007/ND-CP にて管理されて

いる。 
 
・ 一つは、当該地域における人民委員会と水供給会社の間に締結される水供給サービス契約

である(Decree 117/2007/ND-CP の条項 31 参照)。本契約は、浄水を各戸及び事業者へ供給

する際に適用される。 
 

・ もう一方は、水供給会社とその顧客との間で締結される浄水供給／購入契約である(Decree 
117/2007/ND-CP の条項 44 参照)。本契約は、水道事業者と各戸及び事業者との間の小売契

約とを含むものとなり、卸売機能を果たす水供給会社と小売機能を果たす水供給会社との

間の卸売契約を含む。 
 

プロジェクト会社は製造水をBIWASEへ供給するプロジェクト会社とBIWASEとの卸売り給水

契約を締結することが必要である。 
しかし、その契約は、BIWASE と共に水供給サービスを行う地域の人民委員会に書面で承認さ

れたものでなければならない。 
卸売り給水契約の雛形は MOC の Circular 01/2008/TT-BXD の条件を含む必要がある。 

 
11.1.3 水販売価格決定メカニズム 
 

Decree 117/2007/ND-CP の条項 54 に、“浄水卸売り価格は水卸売会社と水小売会社との間で合意

される。合意に達しない場合は、どちらかもしくは両者が法律に従って管轄組織に交渉要求を出

すことができる”  とあり、また Circular 75/2012/TTLT-BTC-BXD-BNNPTNT の Article 7 (1)にも、

上記 Decree 117/2007/ND-CP の条項 54 を踏まえた内容が記されている。さらに、料金に対しての

詳細な内容は、 “水製造業者及び水販売者は製造コストをカバーし、法規の第 6 項に反せず、責
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任部局の設定した価格よりも高くない限り合理的な利益を確保できることを保証する”. ことが

示されている。 
 
料金設定のプロセスは以下の通りである。 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

図 11.1.1 水道料金設定プロセス 
 
(1) 水道料金レンジ 
最新の水道料金レンジは、MOF の定める Circular 88/2012/TT-BTC に、以下のように示されてい

る。 
表 11.1.1 最新のベトナムの水道料金設定レンジ 

項目 最低料金 
(VAT5%含) 

最高料金 
(VAT5%含) 

VND/m3 US$ VND/m3 UD$ 
特級都市、１級都市 3,500 0.18 18,000 0.90 

２級都市－５級都市 3,000 0.15 15,000 0.75 

郊外地域 2,000 0.10 11,000 0.55 
 
ビンズン省の Thu Dau Mot 市は、２級都市に設定されている。しかし、新ビンズン市は完成後、

１級都市となることが予想される。  
水道料金レンジは、地域の人民委員会が各顧客別に水小売価格を決定する基本価格を提供して

いる。 
 
(2) 水小売料金の決定 
人民委員会により決定される水小売料金は、MOF により設定される水道料金レンジを踏まえる

必要があることは、Circular 75/2012/TTLT-BTC-BXD-BNNPTNT の条項 9(2)に記載されている。  
一方、地方の人民委員会が MOF の設定する最高水道料金よりも 50％まで増加させることがで

きる条件は以下の通りある。 
 
・ 塩水 
・ 沿岸部地域 
・ 浄水困難地域 
・ 浄水と供給コストが MOF により定められた最高金額を超える 

 
ビンズオン省の場合、最新の BDPC が定める水道料金は Decision 11/2013/QĐ-UBND dated 22 

March 2013 に記されている。それに従えば、現在の水小売料金(VAT5%含)は VND 6,100 (USD 約
0.29) から VND 13,000 (USD 約 0.62)となる。 
付録 11-B にビンズン省における水小売料金の変遷を示す。 
 
11.2 投資スキーム 
 
本プロジェクトの場合には、一般投資と BOT とを検討する。 
責任部局がどの手順を適用するかを決定していない場合、投資家は自ら有利・不利を評価して

MOF 水道料金レンジの設定。 

・水供給会社（BIWASE）が提案する水道料金の

承認。 
・各顧客別の水道料金決定。 

BDPC 
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どの手順を用いるか決めることができ、BOT を選択する時には、事業計画を提案することができ

る。各手順における承認プロセスと必要時間を、関連する法規と共に以下に示す。 
 
11.2.1 一般投資枠組み 
 
以下に、承認プロセスと関連する法規を示す。 

 
 
 
                      提案書類提出後 3 日 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

書類受領後 15 日 
 
 
 
 

必要時間は特に制限無 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

図 11.2.1 一般投資枠組みによる事業化までの流れ 
 
 
 

・Law 67/2014/QH13 の条項 34(1,2)：首相による基本承認のための

ﾌﾟﾛｼﾞｪｸﾄ提案書類の準備 
・Decree 117/2007/ND-CP の条項 38：水プロジェクトの評価 
・Decree 12/2009/ND-CP の条項 6,7,8：プロジェクトの建設工事概要

評価のための調査情報 
・Decree 80/2006/ND-CP の条項 9(2)：プロジェクトの環境影響調査 

Step2 初期評価 
      (関連省庁、BDPC による)  

Step1 FS とその他準備 (BD DPI) 

・Law 67/2014/QH13 の条項 34(3,4)：関連省庁と省人民委員会によ

るﾌﾟﾛｼﾞｪｸﾄの評価 

書類受領後 15 日(省庁)、25 日
(BDPC)  

書類受領後 5 営業日 

・水源法 No.17/2012/QH13 の条項 44(3) 
・Decree 149/2004/ND-CP 条項 13 権限付与 
・Decree 149/2004/ND-CP Order and Procedures の条項 21 
表層水取水と使用許可発行のための指令・手続き 

・Decree 149/2004/ND-CP Order and Procedures の条項 22 
 水源への排水許可のための指令・手続き 

Step5 投資許可 
(BD DPI による) 

各許可毎に 30 営業日 

Step6 原水取水権と排水権の取得 
(MONRE による) 

・Law 67/2014/QH13 の条項 37 及び 38：首相によるﾌﾟﾛｼﾞｪｸﾄの基本

承認 
・Decree 12/2009/ND-CP の条項 6：建設工事のための投資プロジェ

クト形成 

Step7 プロジェクト会社の事業許可 
(BD DPI による) 

・Law 68/2014/QH13 の条項 27 及び 28：会社登記 

Step8 建設工事許可 
(BDPC - DOC による) 

20 営業日 

書類申請後 3 営業

日 

・Decree 64/2012/ND-CP の条項 3, 8, 14  
 3. 建設工事許可 
 8. 建設工事許可のための過去の実績 
14. 建設工事の変更、延長、再発行、許可取り消し権限 

Step3 プロジェクト評価報告 
      (MPI による)  

・Law 67/2014/QH13 の条項 32(6)及び 34(5)：MPI によるﾌﾟﾛｼﾞｪｸﾄ

の評価 

Step4 プロジェクトの基本承認 
      (PM による)  

・Law 67/2014/QH13 の条項 34(6)：首相によるﾌﾟﾛｼﾞｪｸﾄの基本承認 
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(1) Step1 フィージビリティスタディ；Feasibility Study (“FS”) 
プロジェクトの許可と投資許可を利用可能とするためにプロジェクトの FS は以下を含む必要

がある。 
 

 水源法 Law 17/2012/QH13 の条項 6 及び、Decree 117/2007/ND-CP の条項 38 (2))”プロジェ

クトがサービス品質と浄水供給料金を変更する場合”の規定に基づいて、社会科学的調査

と検討、公的世論調査、技術と技術的選択肢の検討、施設の規模、料金計算の選択肢の検

討 
 

 Decree 12/2009/ND-CP の条項 7、8 に従い、プロジェクトの詳細説明、基本設計(図面及び

説明含)。 
 
 以下の場合における環境影響評価レポート 

 河川水源、沿岸部、環境保全地区(Decree 21/2008/ND-CP Item 3)への直接的かつ悪

影響リスクあり 
 300,000m3 かそれ以上の貯水池建設(Decree 21/2008/ND-CP Item 52) 
 日量 50,000m3 かそれ以上の表層水取水(Decree 21/2008/ND-CP Item 70). 

 
プロジェクト投資許可の発行前に、プロジェクトＦＳはビンズオン省 DPI に提出され、他の関

連部局から必要な承認を取ることが必要とされる。プロジェクトの想定投資額（VND5,000billion
を超える）は、首相によるプロジェクトの基本承認に従う。 
 
(2) Step2  関連省庁と BDPC によるプロジェクト評価 

ビンズオン省 DPI は、プロジェクトＦＳとその他プロジェクト投資申請書類を受領後３日以内

にプロジェクト提案書類のコピーを MPI と関連省庁、すなわち MOC、MOF、MONRE 及び BDPC
に送付して評価を求める。 
 
例えば、Decree 117/2007/ND-CP の条項 38(3)では、10,000m3/d の水処理プラントで都市(ハノイ

やホーチミンに代表される特別区分を除く)における投資を伴うプロジェクトは、MOC に書面に

て承認を得なければならない。その結果、今回の 300,000m3/d の容量においては、MOC から承認

を得なければならないと規定している。  
 
このほかに、BDPC はプロジェクトの土地利用についての評価を必要とする。プロジェクトに

必要なすべての建設工事が、ビンズン省において許可された水供給計画とマスタープランに含ま

れている場合は、土地利用評価は必ずしも必要とはならない。 
 
土地利用がビンズン省において認知、了解されていない場合には、Decree 12/2009/ND-CP の条

項 6 に基づく土地利用評価が Step2 で必要となる。（水供給プロジェクトで投資額が

VND1,000billion(約 USD50million)を超える場合には、Decree 12/2009/ND-CP によりグループ A カ

テゴリーとなり、省の PC が土地利用を承認する。） 
 

Law 67/2014/QH13 の条項 34(3,4) ：関連省庁と省人民委員会によるプロジェクトの評価にもと

づいて、関連省庁と BDPC は各々15 日と 25 日でプロジェクト提案書類を評価し、意見を DPI に
提出する。 
 
(3) Step3 MPI によるプロジェクト評価報告 

Law 67/2014/QH13 の条項 34(5)：ＭＰＩによるプロジェクトの評価にもとづいて、MPI はすべ

ての関連部局の意見を統合したプロジェクト評価報告（MPI の意見を含む）により首相の判断を

求める。 
プロジェクト評価報告における重要事項（Law 67/2014/QH13 の条項 34(6)） 
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・プロジェクト情報：投資家、目的、規模、所在地、プロジェクト期間 

・外国投資家が投資条件を満たしているかについての評価（必要の場合） 

・投資プロジェクトの、社会経済開発マスタープラン、産業計画、土地計画との調和に関する評

価：プロジェクトの社会経済効果 

・投資優遇と投資優遇条件への適合についての評価（必要の場合） 

・投資条件を実行する投資家の権利についての法的評価。土地割り当て、土地リース、土地利用

目的の変更がある場合、投資家が条件を満たしていることについて土地法の規定に基づく評価 

・投資プロジェクトに適用される技術の評価 
 
(4) Step4 首相によるプロジェクトの基本承認 

Law 67/2014/QH13 の条項 34(6)に基づいて、MPI が提出するプロジェクト評価報告を首相が判

断して基本承認を発行し、MPI とビンズオン省 DPI に送付する。 
 
(5) Step5 プロジェクト投資許可の発行 

Law 67/2014/QH13 の条項 37 及び 38 に基づき、首相によるプロジェクトの基本承認を受領して

5 日以内に、ビンズオン省 DPI は投資許可を発行しなければならない。 
Law 67/2014/QH13 の条項 39 は、投資許可は以下の情報を含めることを規定している。 
プロジェクト情報： 
プロジェクトコード、投資家の名称と所在地、プロジェクト所在地と範囲、プロジェクト目的と

規模、プロジェクト投資金額（投資家資本、借入資本）、投資による効果と資本調達計画、プロジ

ェクト期間 
プロジェクト実施計画： 
インフラ開発と開始についての計画（計画がある場合）、初期の目標と達成項目の到達計画、プロ

ジェクトの各段階の目標、期間、事業運営（プロジェクトが段階別に区分される場合）、投資優遇

とその支援、条件（条件がある場合）、投資家に適用される条件（条件がある場合）。 
 
(6) Step6 MONRE による原水取水権と排水権の取得 
水源法 No. 17/2012/QH13 の条項 44(3) に従えば、投資家が事業ライセンスを取得してプロジェ

クトを開始する前に、原水取水権の許可を取らなければならない。 
取水権の許可は MONRE により行われる。それは、“表層水を日量 5,000 m3/day 以上取水する場

合”. に必要であるとされている。 “日量 5,000 m3/day 以上を水源に排水する”プロジェクトは、こ

れも MONRE が排水権の許可を有している 
従って、300,000m3/d の原水取水が予想されている本プロジェクトでは、MONRE の承認が必須

である。 
 
(7) Step7 ビンズオン省 DPI による事業実施企業体の事業許可 

Law 68/2014/QH13 の条項 27 及び 28 に基づいて、申請書類申請後 3 営業日以内にビンズオン省

DPI は SPC に事業登記許可を発行する。 
 
SPC の事業許可は以下の情報を含める。会社名、登記番号、所在地、法定代理人、借入資本。 
 
 

(8) Step8 工事許可 
建設工事許可は、以下に該当する場合は免除されることとなる。  
“都市地区を通過せず、責任部局によって承認された建設計画に従った建設工事”もしくは“首

相、大臣、大臣レベルの責任部局長、全てのレベルの人民委員会委員長によって投資が決定され

たプロジェクトの建設工事” 
上記以外の場合は、建設工事許可はビンズン省 DOC（建設部）により発行されなければならな

い。 
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11.2.2 BOT 投資枠組み 
2015 年 4 月 10 日以降、BOT 投資枠組みは官民連携(PPP)の形態(BOT 以外に BTO、BT、BOO、

BTL、BLT、O&M を含める)の一つとして、2015 年 2 月 14 日付けの Decree No.15/2015/ND-CP に
規定されている。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

・Decree 15/2015/ND-CP の条項 20-23：投資家によるプロジェ

クト提案 

Step2 BDPC と投資家による FS 遂行合意  

Step1 BDPC によるプロジェクト提案書の

承認 (BDPC 又は BDPC 及び PM による) 

・Decree 15/ND-CP の条項 24(2.3),25：プロジェクト FS 
・Decree 117/2007/ND-CP の条項 38：水プロジェクトの評価 

・Decree 12/2009/ND-CP の条項 6,7,8：プロジェクト建設工事概

要の評価のための調査情報 
・Decree 80/2006/ND-CP の条項 9(2)：プロジェクトの環境影響評価

の調査情報 

必要時間は合意による 

必要時間は特に制限無 

・Decree 15/ND-CP の条項 30：投資契約合意と署名 

Step4  BDPC による投資家選定(公開入札又

は投資家指名) 

Step5  投資契約合意と署名 
(BDPC による) 

・Decree 15/ND-CP の条項 29：投資家の選定 

Step6 MOC によるプロジェクトの基本承認 
(MOC による) 

・Decree 117/2007/ND-CP の条項 38: 水供給プロジェクトの

建設工事に関する出資プロジェクト形成 

Step7 原水取水権と排水権の取得 
(MONRE による) 

各許可毎に 30 営業日 

・水源法 No.17/2012/QH13 の条項 44(3) 
・Decree 149/2004/ND-CP の条項 13,21,22 

13. 建設工事許可 
21. 表層水取水と使用許可発行のための指令と手続き 
22. 水源への排水許可のための指令と手続き 

提案書類提出後 30 日 

必要時間は特に制限無 

必要時間は特に制限無 

Step9 プロジェクト会社の事業許可 
(BDPC) 

・Decree 15/ND-CP の条項 42：プロジェクト会社の事業許可 

必要時間は特に制限無 

Step3 BDPC による FS 承認 ・Decree 15/ND-CP の条項 26,27：プロジェクト FS の承認 

・Decree 15/ND-CP の条項 39,40：プロジェクト投資認可 Step8  プロジェクト投資認可 
(BDPC による) 

書類類提出後 40 日 

書類類提出後 25 日 
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図 11.2.2 BOT 投資枠組みによる事業化までの流れ 
 
 
(1) Step1 BDPC によるプロジェクト提案書の承認 
本プロジェクトがビンズン省の承認する BOT プロジェクトリストに登録されていなければ、

Decree15/ND-CP の条項 20 に従い、プロジェクトを BOT の枠組みのもとで実行するために、投資

家はビンズン省に提案書を提出し、BDPC のプロジェクトリストに登録してもらう必要がある。

BDPC は提案書受領後 30 日でプロジェクト承認についての評価と決定を行う。プロジェクトが承

認されると Decree15/ND-CP の条項 18 に基づき、プロジェクトは国家電子調達システム上でＢＯ

Ｔプロジェクトとして公示される。 
 
(2) Step2 BDPC と投資家によるプロジェクトＦＳ遂行合意 

Decree15/ND-CP の条項 24(2,3)に基づき、投資家により提案される BOT プロジェクトでは、

BDPC と投資家はプロジェクト FS 遂行に合意する。特に合意内容には、FS 報告書の目的、要請

事項と費用、FS を評価する独立コンサルタントに掛かる費用、プロジェクト遂行にプロジェクト

提案者以外の投資家が選択された場合の処理について記載する。 
 
この合意書は、投資家が FS を遂行する基本となる。FS は BDPC による評価を必要とする。 

 
(3) Step3 BDPC によるプロジェクトＦＳの承認 

Decree15/ND-CP の条項 26(3)は、BDPC がプロジェクトの実行可能性について以下の観点を評

価することを規定している。 
 

・プロジェクトの必要性： 
プロジェクトと計画との相関関係、特定の産業育成のためのプログラム、関係地域と地方の範

囲、官民連携(PPP)形態の必要性、及び他の投資形態との比較における優位性 
 
・プロジェクトに影響を及ぼす基本要因の評価： 
プロジェクトの納入範囲と責任分担、プロジェクト立地点、要求仕様（設計）、技術レベル、プ

ロジェクトマネージメントと運用及びサービス提供 
 
・プロジェクトの実行可能性： 

資金計画、プロジェクト実行のための資源の投入、土地の割当て、立地点の整備、物品とサー

ビスの供給能力、需要対応のためのソリューション、ユーザーの支払い能力、建設・開発・プロ

ジェクトマネージメントのリスク軽減策、投資家リターンと融資機関の金利 
 

・プロジェクトの有効性： 
プロジェクトの社会経済、環境、社会と国家安全保障にもたらす成果と好影響 

Step11 建設工事許可 
(BDPC - DOC による) 

20 営業日 

・Decree 64/2012/ND-CP の条項 3, 8, 14  
 3. 建設工事許可 
 8. 建設工事許可のための過去の実績 
14. 建設工事の変更、延長、再発行、許可取り消し権限 

・Decree 15/ND-CP の条項 31：BOT 契約署名 Step10  BOT 契約署名 
(BDPC による) 

必要時間は特に制限無 
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・その他 必要情報： 
 
プロジェクト FS の承認は、FS 提出後 40 日以内に発行される。 
 
(4) Step4 BDPC による投資家選定 

Decree15/ND-CP の条項 29(1)は、投資家の選定は公開入札又は業者指名によると規定している。 
Decree15/ND-CP の条項 29(2)は、投資家が既に FS を手掛けている場合には、投資家は投資家選 
定手続きにおいて何らかの優遇措置が与えられることもあるとしているが、優遇措置の詳細は記 
載されていない。 
 
(5) Step5 投資契約合意と署名 
投資家が一旦選出されると、投資家と BDPC は投資契約の締結にはいり、これが次のステップ

にすすむための基本となる。 
 
(6) Step6 ＭＯＣによるプロジェクトの基本承認 

Decree 117/2007/ND-CP の条項 38(3)では、10,000m3/d の水処理プラントで都市(ハノイやホーチ

ミンに代表される特別区分を除く)における投資を伴うプロジェクトは、MOC に書面にて承認を

得なければならない。その結果、今回の 300,000m3/d の容量においては、MOC から承認を得なけ

ればならないと規定している。 
 
(7) Step7 MONRE による原水取水権と排水権の取得 
水源法 No. 17/2012/QH13 の条項 44(3) に従えば、投資家が事業ライセンスを取得してプロジェ

クトを開始する前に、原水取水権の許可を取らなければならない。 
取水権の許可は MONRE により行われる。それは、“表層水を日量 5,000 m3/day 以上取水する場

合”. に必要であるとされている。 “日量 5,000 m3/day 以上を水源に排水する”プロジェクトは、こ

れも MONRE が排水権の許可を有している 
従って、300,000m3/d の原水取水が予想されている本プロジェクトでは、MONRE の承認が必須

である。（一般投資法と同じ） 
 
(8) Step8 BDPC によるプロジェクト投資認可 

Decree15/ND-CP の条項 39 に基づき、BDPC は申請書類受領後 25 日以内に BOT 投資枠組みに

よるプロジェクト投資認可を発行する。 
 
(9) Step9 プロジェクト会社の事業許可 

Decree15/ND-CP の条項 42 は、プロジェクト投資認可発行後に SPC がプロジェクトを遂行する

事業許可を得ることを規定している。 
 
(10) Step10 BOT 契約署名 

SPC が事業許可を取得したのちに、Decree15/ND-CP の条項 31 に基づいて BOT 契約は次のい

ずれかの方法により締結される。 
・SPC が投資家とともに BOT 契約を締結する。 
・BDPC、投資家、SPC が合意書を作成し、SPC にプロジェクト投資認可及び BOT 契約に記載さ

れる権利と義務の履行を許可する。この場合には、合意書は BOT 契約の一部を構成する。 
 
(11) Step11 建設許可 

建設工事許可は、以下に該当する場合は免除されることとなる。  
“都市地区を通過せず、責任部局によって承認された建設計画に従った建設工事”もしくは“首

相、大臣、大臣レベルの責任部局長、全てのレベルの人民委員会委員長によって投資が決定され

たプロジェクトの建設工事” 
上記以外の場合は、建設工事許可はビンズン省 DOC（建設部）により発行されなければならな
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い。（一般投資法と同じ） 
 
(12) Step12 投資家とプロジェクト会社の義務 

BOT 投資枠組みに従い、投資家と BOT プロジェクトのプロジェクト会社(プロジェクト会社)
は、Decree15/ND-CP(プロジェクトが一般投資手順に従う場合は適用されない)に記載されている

義務／制約に従わなければならない。 
 

・プロジェクト遂行においては、プロジェクトが有する性格や要求事項に基づいて、首相は担当

部局を政府代表に指名して、原材料を提供し、投資家と SPC が提供する製品とサービスを消費す

ること、製品とサービスの提供以外に投資家と SPC が果たすべき契約上の義務を保証する。また

燃料、原材料を販売し、投資家と SPC が提供する製品やサービスを購入する公営企業の義務を保

証する。 
 

・首相によりプロジェクトにとり必要と判断される場合には、外貨転換を保証する。 
 

・ベトナム政府による土地使用料と住民移転費用の負担は BOT 契約において交渉が可能である。 
 
・BOT 契約が終了する際、本プロジェクトは一切の支払い無く、ベトナム政府に引き渡さなけれ

ばならない。 
 
・最小限の出資が要求される。(VND1,500B 未満の場合、総投資額の 15％、及び VND1,500B(約
USD75M 相当)を超える場合は総投資額の 10%) 
 
 
 
11.2.4 投資インセンティブと義務 
 

表 11.2.1 投資インセンティブ 
No. インセンティブ 一般投資 BOT 

税制以外の優遇措置 

１ プロジェクトローンに対する政

府保証 
無し 交渉可能 

(Article57of 
Decree15/2015/ND-CP) 

2 資材の販売やプロジェクトでの

製品やサービスの購入を行うた

めの国営企業の義務に関する政

府保証 

無し 交渉可能 
(Article57of 

Decree15/2015/ND-CP) 

3 補償金支払い、現場整備、承認

されたプロジェクトサイト外の

インフラ等のサポート 

有り 
(Article 1(8) of Decree 

124/2011/NĐ-CP amending 
Article 30(3) of Decree 

117/2007/NĐ-CP) 

交渉可能 
(Article1(8)of 

Decree15/2015/ND-CP)amending 
Article30(3)of 

Decree117/2007/ND-CP) 
4 プロジェクト会社が提供する製

品やサービス価格は、完全に経

費を回収し、かつ市場価格を考

慮したものとし、プロジェクト

会社、エンドユーザ、ベトナム

国家の利益を保証するものであ

ることを政府が承認 

無し 有り 
(Article 50 of 

Decree15/2015/ND-CP) 

5 プロジェクト会社による、政府

の責任部局に対して、料金や他

の収入の徴収の支援を要求 

無し 交渉可能 
(Article 51 of 

Decree15/2015/ND-CP) 
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6 プロジェクトで承認される水道

料金が BDPC の公布する水道料

金より高い場合の BDPC からの

助成金や補助。 

有り 
(Article 3(4) of Circular 

75/2012/TTLT-BTC-BXD 
-BNNPTNT) 

無し 

7 ・売上が生じた最初の年から 15
年間は法人税 10 %。以降は

20%。（首相承認を得た場合 30
年間に延長可） 
・課税利益が発生する最初の年、

もしくは課税利益が発生しない

場合は収益が生じた 4 年目か

ら、4 年間の免税。以降 9 年間

は 50%の免税。 

有り 
(Article15(1),Article 16(1),  

Article 20(1) of 
Decree218/2013/ND-CP) 

有り 
(Article15(1),Article16(1)and 

Article20(1) of 
Decree218/2013/ND-CP) 

8 資産となる輸入品関税の免税 
例：ベトナム国内で製造できな

い設備、機械、スペアパーツ、

設備や機械の建設工事をするた

めの建材。 

有り 
(Article 12(6) of Decree 

87/2010/NĐ-CP) 

有り 
(Article 12(6) of Decree 

87/2010/N 
Đ-CP) 

9 土地賃貸料の免税 プロジェクト期間中 
(Article19(1)of 

Decree46/2014/ND-CP) 

プロジェクト期間中 
(Article19(1)of 

Decree46/2014/ND-CP) 

 
 

表 11.2.2 義務 
No. 義務 一般投資 BOT 
1 プロジェクトは一切の補償無

く、ベトナム政府に引き渡さ

れなければならない。 

無し 有り 
(Article 3(1) of 

Decree15/2015/ND-CP) 

2 最小限の出資要求 無し 有り 
総投資額の 15%又は

10%(Article10of 
Decree15/2015/ND-CP) 

3 土地補償費用と現地住民の移

転費用 
無し 交渉可能 

支払われた場合は 
投資回収処理 

4 プロジェクト性能を保障する

ための保証金の義務 
無し 交渉可能 

5 コントラクタ／サプライヤー

は入札で決定 
非国営企業は無し、また国

家予算からの投資が総投資

額の 30%未満の場合には無

し 
(Article 1 of Law 61/2005/QH11) 

非国営企業は無し、また国

家予算からの投資が総投資

額の 30%未満の場合には無

し 
(Article 1 of Law 61/2005/QH11) 

 
 
11.2.5   投資枠組みに関する結論 
 
プロジェクトがベトナム政府によってタイムリーに承認される必要性と、投資家が自由に資本

を投入しリターンを得、かつオフテイカーや機器供給者のようなベトナムでのパートナーが所定

の義務を果たすことをベトナム政府が保証する必要性をバランスする観点からすると、現状では、

BOT 枠組みが最適な投資スキームと言える。 
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11.3 プロジェクト会社 
 
11.3.1 プロジェクト会社の法的手続き、組織形態、マネジメント 
 
ベトナムの法律に従うと、プロジェクト会社は有限責任会社か、株式会社として登録されなけ

ればならない。株式会社の場合、投資家の最小人数は 3 人。株式会社は、株式保有者の目的が長

期ベトナム株式市場にリストすることである場合に適している。さもなければ、多くの場合に海

外投資家が選択するのは有限責任会社である。 
 
有限責任会社においては、各投資家は出資額の範囲でプロジェクト会社の運営に法的に責任を

持ち、出資比率に応じて利益を得ることになる。SPC が事業許可を得た日から 90 日以内に、SPC
への払込資本金の額を投資家間契約で定めなければならない。有限会社は定められた資本金を減

額することができる。 
これは投資家の払込資本金の一部返却による。 
2 人以上の株主を持つ有限会社の構成は以下の通りである。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

図 11.3.1 プロジェクト会社組織 
 
 

株主は、組織として代表者を指名し、代表者が株主会議に参加して、株主の利益を執行する。

株主会議は少なくとも年に 1 回は会合を持ち、事業戦略、問題点、プロジェクト会社の契約内容

の検討を行わなければならない。株主会議の決議は投票形式で行われる。会議に出席する全株主

の 65%又は 75%を代表する投票による決定（決議内容による）は法律的に有効である。（このため

最初の呼びかけで会議を開催する場合は 75%の出席が必要で、2 回目の呼びかけで 50%、3 回目の

呼びかけ規定は特に決まっていない。) 
プロジェクト会社の日々の運用は General Director／Director の責任の元に実施される。Member’s 

Council の議長か General Director／Director のどちらか、または両者は、企業の法定代理人として

登録されなければならない。SPC が１名以上の法的な代表者を有する場合には、SPC はその代表

者各々について権限と義務を定めなければならない。 
Control Board は、プロジェクト会社の Shareholder のメンバが 11 名以上の場合に必須となる組

織である。 
有限責任会社の利益は税金とその他支払いを済ませた後に株主に分配され、その後に, 負債や

その他必要な支払いを実施する。 
 
 
11.3.2 プロジェクトの実施体制 
 
プロジェクト会社は、日立と BDPC が BOT 契約にサインした後に有限責任会社として設立され

る。 
プロジェクト会社は、プロジェクトコストの 70%を可能な資金提供組織より直接借り入れ、JICA

Member’s Council 

General 
Director/Director Control Board 

Business 
Departments 
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海外投融資を候補のひとつとして想定する。残りの 30%はプロジェクト会社への投資家の出資に

より準備される。 
プロジェクト会社は事業許可と工事許可を BDPC より取得し、その後 MOC による承認、取水

権と排水権を MONRE から取得する。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

図 11.3.2 プロジェクトスキーム 
 
  
加えて、プロジェクト会社は EVN(Vietnam Electricity Holding Company)との買電契約を、また安

定した運用を維持するために BIWASE との O&M 契約を実施する予定である。 
 
11.3.3 O&M 計画 

 
新規の浄水場での O&M 体制を検討する中で、Tan Hiep 浄水場を調査した。Tan Hiep 浄水場は

60,000m3/d の浄水能力で、90,000m3/d への増設が計画されている。配水管の総延長は約 500km で

ある。スタッフは全部で 120 名であり、詳細は以下の通りである。 
 

表 11.3.1 運転スタッフ例（Tan Hiep 浄水場） 
NO 職制 スタッフの数 
1 マネージャー 3 (1Director+2Vice Director) 
2 管理部門 2 
3 安全 3 
4 運転員 24 (12×2 チーム,2 つのポンプ場含) 
5 エンジニア 6 
6 ラボ 3 
7 その他 80 

 Total 120 
 
その他の中には顧客管理、サービス地域管理、料金徴収、水質確認(計器による測定)、配管修繕、

NRW チーム等を含む。 
上記を考慮し、バルク水供給のみのプロジェクト会社の場合は、概略以下と考えられる。 

 
 

The Project  
Company 

JICA 

日立 投資家 
A 

EPC O&M 

その他 

BIWASE 

EVN 
 (電力) 

・BOT 契約 
・プロジェクト会社への事業承認(DPI) 
・建設許可(DOC) 
・支払保証 

卸売り給水契約 

BDPC 

MOC/MONRE 

・プロジェクトの基本承認(MOC) 
・原水取得・排水許可（MONRE） 

融資 

返済 

投資 配当 
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表 11.3.2 浄水場スタッフの員数（SPC） 
NO 職務 スタッフの数 

Phase1A（150,000m3/d） Phase1A＋1B（300,000m3/d） 
1 マネージャー 2 (1Director+1Vice Director) ← 
2 管理部門 2 ← 
3 安全 3 ← 
4 運転員 14 (4×3 チーム、2 名予備) 21(6×3 チーム、3 名予備) 
5 エンジニア 6 ← 
6 ラボ 1 ← 
7 その他 α ← 
 Total 28+α 35＋α 

 
 
 
11.4 関連契約 
 
11.4.1 BOT 契約 
 

付録 11-C は、ビンズン PC とプロジェクト会社との BOT 契約の条件規約書(案)である。 
 
11.4.2 卸売り給水契約（Water Purchase Agreement） 
 
付録 11-D は、BIWASE とプロジェクト会社との卸売り給水契約(Water Purchase Agreement)の条

件規約書(案)である。 
 
 
 
11.5 土地補償、認可、住民移転と土地賃貸 
 
プロジェクトが一般投資手順に従って実行される場合、土地収容の補償、整備、住民移転費用、

その他は国家予算にて支払われる。 
 
プロジェクトが BOT 投資手順に従って実行される場合、政府担当部局との交渉により土地収容

の補償、整備、住民移転費用は国家予算にて支払われる場合がある。 
 
通常はプロジェクト会社によって支払われなければならず、プロジェクトにて供給される製品

やサービスの料金に計上される。 
 
土地収容の補償、住民と事業の移転のための費用は政府により詳細に管理される。土地収容の

補償、移転計画は地域の財務部門によりそのコストが精査され、実行する前に地域の人民委員会

により承認される。これら金額に対する住民とプロジェクト側との議論がよくあり、時にはプロ

ジェクト遅延を引き起こす。また、投資家が政府の規定した移転費用より高い額を支払わなけれ

ばならないこともある。これらの追加の支払いは法人税控除であっても土地賃貸支払いを減殺す

るものではない。 
 
(1) 土地賃貸 
Article19(1)of Decree46/2014/ND-CP に基づいて、給水施設建設に使用する土地は土地賃貸の適用除

外となる。 
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(2) 土地使用税(非農業目的) 
 
年ベースで、プロジェクト会社は以下に示される土地使用税を支払わなければならない。 

 
土地使用税 = 50% *土地面積 (m2) * 地価 (VND/m2) * 0.03  ここで 

 
- 50%：浄水場プロジェクトが奨励される投資プロジェクトとして扱われる場合に適用 
- 土地面積：浄水場に使用されるものとしてのみ算定。貯水池の建設や配管のために使用さ

れる土地は課税の対象外。 
- 地価：年ベースで BDPC によって規定。Ben Cat 地域(浄水場が建築される予定)での製造と

事業のために適用される 2013 年の地価のレンジは、場所にもよるが、VND 
230,000～VND 840,000(BDPC による 2012 年 12 月 18 日に定められた Decision 
58/2012/QĐ-UBND による)。 

 
 
 
11.6  税金と会計処理 
 
11.6.1 法人税と配当税 
(1) 法人税 
現在のベトナムの法人税法では、プロジェクトは優遇措置を受けることができる。 
(プロジェクトの投資構造に関係しない) 

 
・ 売上が生じた最初の年から 15 年間は 10 %の法人税となる。（以降 20%）。給水プロジェクト

の場合には、財務省からの提案に基づき、ベトナム国首相の決定によって、法人税 10%は 30
年間適用となる。 

 
・ 以下に示すとおり、課税利益が発生する最初の年、もしくは課税利益が発生しない場合で収

益が出た 4 年目から、4 年間の免税とその後 9 年間は 50%の免税（すなわち法人税 5%）が受け

られる。 

 
 

図 11.6.1 BOT プロジェクト会社の法人税 
 

通常これらの優遇措置は、以降の法人税の規制により廃止される場合にも、プロジェクトの期

間を通して保持される(以降により良い優遇措置が適用される場合には、プロジェクト会社は請求

することができる)。 
 
しかし、上記の法人税優遇措置はプロジェクト会社の主事業からの収益にのみ適用され、財務

収益(例として、金利収入と支払利息の差額、為替利益等)や、その他収入(たとえば資産売却)には

適用されない。財務収益とその他の収益は通常の 20%の法人税が課税される。 
（SPC が 2020 年から稼動する場合） 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 ～ 25

Usually

10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10%

20% 20% 20% 20%

0% 0% 0% 0% 5% 5% 5% 5% 5% 5% 5% 5% 5% 10% 10% 20% 20% 20% 20%

4 years (exemption) 9 years (CIT*50%)

ProfitableRevenue Generation
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上記の優遇措置も、プロジェクトの規模が承認された後の拡張に関する投資による収益には適

用されない。 
法人税課税収益は、法人税課税収入と法人税課税控除費用との差額で定義される。 
損金は 5 年間繰り越すことができる。課税年は、プロジェクト会社の財務上の事業年度が適用

される。四半期毎の暫定法人税支払いと、年度締めで法人税(年間)支払いが要求される。 
 
(2) 配当税 
現在、ベトナムではプロジェクト会社が株主に提供する配当に対する配当課税はない。ベトナ

ム籍、非ベトナム籍にかかわらず。ただし配当収入に対しては 5%が課税される)。 
 
 
11.6.2 VAT（付加価値税） 
 
プロジェクト会社の VAT の支払いは、売上付加価値税(Output VAT)と購入付加価値税(Input VAT)

の差が適用される。 
 
給水には 5%の VAT を加算する必要があり、これが売上付加価値税となる。VAT 支払いのタイ

ミングは、購入者への所有権の移転か、製品の使用権の譲渡時点であり、料金を受け取ったか否

かにはかかわらない。  
 
購入付加価値税（購入時の請求書）は、売上付加価値税（売上時の請求書）に対する税額控除

となり、ＶＡＴ支払いか、又は還付を決定する。 
VND20M以上の取引は、購入付加価値税を証明することができる銀行を通じて行うべきである。 

 
プロジェクトの建設工事と運用に関わる機器等の輸入品にも VAT が課税され、これもプロジェ

クト会社の売上付加価値税と税額控除となる購入付加価値税として処理される。 
 

2014 年 1 月 1 日から、原則として税務監査が行われる前なら、購入付加価値税はいつでも VAT
の還付を申し入れることができる。 
 

VAT 還付の時期は以下の通りである。 
  

- 工事期間中は、売上付加価値税が発生していなければ(i)年単位で、または(ii) 購入付加価値

税の累積が VND300M を超えた場合に、VAT 還付を申告できる。 

- 運用期間中、毎月の購入付加価値税が売上付加価値税に対して 12 ヶ月連続または 4 四半期

連続控除を申告していない場合、VAT は還付される。 

製品やサービスを販売する際、VAT 請求書の発行は必須である。原則として VAT 請求書はプロ

ジェクト会社自身で印刷するか、認可を受けた印刷会社に依頼する。 
 VAT の申告は翌月の 20 日締めを毎月行うか又は翌四半期の 30 日締めを四半期毎に行うよう要

求されている。 
 
 
11.6.3 原水使用料 
 
プロジェクト会社が直接原水を取水する場合、原水使用料を支払う必要がある。 

 
使用料は以下のように計算される。 
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Royalty amount 
payable in a period 

= 
Output of royalty 
liable natural 
resources 

x 
Royalty taxable price 
of a unit of natural 
resource 

x Royalty rate 

 
産業目的で水資源を使用する場合、資源使用料計算方法は立法メータ(m3)か、リットル(l)で計

算される。プロジェクト会社は、使用料計算のための取水量を計測するための装置設置が必要で

ある。設置される装置は、税務局に計測値、水質を連絡することを担当するベトナム国の機関が

発行する、機器検査証明書を取得しなければならない。  
 
水資源の使用料は BDPC により規定される。BDPC による 11 月 9 日発行の最新の Decision No. 

43/2010/QĐ-UBND によれば、産業目的のための表層水取水に伴う料金は、VND 2,000/ m3 (約 USD 
0.1/ m3)となっている。 
 
浄水のための表層水使用料率は、Vietnamese National Assembly の Standing Committee が定める

2010 年 4 月 19 日 Resolution 928/2010/UBTVQH12 に従えば、1%と定められている。 
 
使用量申告は毎月行われ、使用量は翌月の 20 日までに支払いを済まさなければならない。未払

いの税金があれば、年度の最終申告にて会計年度末から 90 日以内に申告をしなければならない。 
 
本プロジェクトの原水は Ministry of Agriculture and Rural Development の建設プロジェクトで開

発された Phuoc Hoa 湖から取水する必要があり、Ministry of Agriculture and Rural Development より

使用料を要求される。例として、ホーチミンでの水処理プロジェクトに対して省が設定している

使用料率は、VND 750/m3 となっている。 
 
11.6.4 その他 
 
これらのベトナム国での税金とは別に、プロジェクト会社としても、他のベトナム地元企業の

様に、上記以外の税金を支払う必要があると考えられる。個人所得税や従業員のための強制保険、 
海外の貸出人への外国契約企業源泉税、コントラクタ、サプライヤー、環境保全費などである。 
 
 
 
11.7  セキュリティパッケージ  
 
11.7.1 セキュリティパッケージの目的 
 

本項においては、本浄水場プロジェクトにおけるプロジェクト会社のセキュリティパッケージ

につき検討する。  
 
11.7.2 セキュリティパッケージの必要性 
 

セキュリティパッケージは、プロジェクト会社が抱えるリスクをカバーし、本プロジェクトを

実行可能なものにするうえで不可欠なものである。特に、外国人投資家にとって、十分なセキュ

リティパッケージは投資の前提条件ともいえる。先例案件（特に発電案件）では、外国人投資家

が参加し、且つ、成功した案件の殆どにおいて、中央政府からの保証等の十分なセキュリティパ

ッケージが確保されている。 
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11.7.3 セキュリティパッケージの効果 
 

セキュリティパッケージは、特に予測不可能な事態が発生した場合に、プロジェクト会社の資

金回収を保全する役割を果たす。  
 
11.7.4 セキュリティパッケージの検討 
 

本プロジェクトにおいて、セキュリティパッケージとして考えられるのは、１）保証、及び２）

担保権の設定である。 
 
(1) 保証 

セキュリティパッケージの一つとして、親会社、省政府、又は中央政府等の関係者からの保証

が考えられる。  
 
保証の内容としては、単にオフテーカーの支払義務に留まらず、１）民間セクターが事業を遂

行するうえで依拠するオフテーカーの契約上のすべての義務、２）省政府の BOT 契約上の義務、

３）プロジェクト会社による外国通貨への交換、海外送金もカバーすることが望ましい。  
 
広く公共のために建設・運営が予定されるインフラプロジェクトに関しては、省政府から十分

サポートされることが一般的であり、場合によっては中央政府からサポートされることもある。 
 
(2) 担保権の設定 
ⅰ）オンショア・エスクロー口座 

資金の回収を担保する別の方法として、オフテーカーからの担保取得が考えられる。  
 
キャッシュフローを保護するための手段として、オフテーカーに対して本プロジェクトのた

めに新規に収入回収口座（「エスクロー口座」）を開設してもらい、New Binh Duong City や工業

団地利用者に対し、当該口座への入金を行わせることが考えられる。当該エスクロー口座に担

保権を設定することでキャッシュフローの回収を担保するものである。 
 
保証の場合、その履行請求は最後の手段と考えられることが多く、また、手続きに時間を要

する場合もあるため、当該エスクロー口座の担保が、オフテーカーとプロジェクト会社との間

の二者間契約に基づく、実務的な保全手段として機能しやすいものと考えられる。  
 
またこれに加え、予測不可能な事象の発生に備え、オフテーカーに対して、エスクロー口座

の最低積立額を約束してもらうよう要請する方法も考えられる。  
 
留意点として、オフテーカーが公共法人の場合、法律によって勝手な担保設定が許されてい

ない可能性、また債権者との融資契約において担保設定が禁止されている可能性もある。この

部分に関しては、今後オフテーカーとの協議を通じより詳細な調査が必要となる。 
 
ⅱ）オフショア口座への支払い 

日常のオペレーションからの資金回収をエスクロー口座で行うことに加え、プロジェクトの

終了事由発生に伴う省政府からのターミネーションペイメントに関しても、セキュリティパッ

ケージの検討が必要である。  
 
ターミネーションペイメントへのセキュリティパッケージとしては、支払先口座そのものを

オフショアに設定し、当該口座への支払を義務付ける事で、海外送金規制等の様々なリスクに

対応する事が可能である。 
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11.7.5 セキュリティパッケージのストラクチャー 

 
セキュリティパッケージは、下記図に示すような形にストラクチャーが可能である。 

 
(1) 水道料金の支払い 
第一に、プロジェクト会社とオフテーカーは、同じエージェント銀行に新規口座を開設する。

下記図が示すとおり、New Binh Duong City 及び工業団地の利用者から振り込まれる水道料金の支

払いが資金源となる。オフテーカーは、エージェント銀行にあるオフテーカー名義の当該新規口

座を通じて、水道料金を回収する。その後、オフテーカーは、同じエージェント銀行に開設済の

プロジェクト会社の口座に水道料金の振込を実施する。  
 
オフテーカーの収入口座には、エスクロー口座としてプロジェクト会社のために、第一順位か

つ排他的な権利として担保が設定される。加えて、プロジェクト会社は、オフテーカーに対して、

不慮の資金不足に備え、最低積立金額を設定し、キャッシュを積み立てる義務を要請する事も可

能である。このメカニズムにより、オフテーカーからのキャッシュの不払いリスクに対する保全

手段を確保する事が可能となる。 
 
当該積立金を取り崩してなおエスクロー口座内の資金不足が解消できない場合には、政府機関

等に保証履行を請求し、不足額の補填を要請することになる。 
 
(2) ターミネーションペイメント 

ターミネーションペイメントは、遅滞及び不足なく、省政府及びその保証人から、指定する投

資家のオフショア口座に支払われる旨合意することが必要である（下記図中の TP 口座ご参照。）。

当該オフショア口座に入金してもらう事で、ターミネーションペイメントを受取ることが保全で

きる。  
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11.7.6 セキュリティパッケージのまとめ 
 

本項においては、一般的なセキュリティパッケージ、及び本プロジェクトへの適用可能性につ

き検討してきた。セキュリティパッケージをどの程度要請するかについては、今後より詳細なデ

ューディリジェンスと、オフテーカーや省政府、及び中央政府といったプロジェクト関係者との

協議を継続する中で固めていく必要がある。  

 
 

図 11.7.1 セキュリティパッケージ 
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-- BRIGHT COLOR CERAMIC TILE 500x500

-- CEMENT MORTAR 20THK GRADE 100

 -- WELL COMPACTED SOIL K>=0.95

--GRADE 100 CEMENT MORTAR,  20mm THICK.--VÖÕA XM MAÙC 100, DAØY 20.

 --LAÙT GAÏCH CERAMIC 500x500.

--SAØN BTCT ÑAÙ 10x20 --CONCRETE W/DTONE 10x20

--HOÀ LOÙT MAÙC 100 DAØY 20

--SAØN CERAMIC 500x500

--ÑAÁT ÑAÀM CHAËT K>=0.95

--VÖÕA TAÏO DOÁC MAÙC 75, i= 2%

--QUEÙT 3 LÔÙP FLINKOTE CHOÁNG THAÁM

-- ÑAN BTCT( XEM BVKC)

--VÖÕA TRAÙT TRAÀN XM MAÙC 75 DAØY 15

-- 3 FLINKOTE LAYER

--CEMENT MORTAR GRADE 75, 20mm THICK.

-- R.C PANEL

-- CEMENT MORTAR GRADE 75, 15mm THICK.

-- COATING WITH WHITE EMULSION PAINT.--SÔN NÖÔÙC MAØU TRAÉNG

--BT LOÙT ÑAÙ 40x60 MAÙC 100(B7.5) DAØY 100.
100 mm THICK.

--LEAN CONCRETE, GRADE 100(B7.5) AGGREGATE SIZE ( 40x60 ),

3

2

1

-- BRIGHT COLOR CERAMIC TILE 500x500

-- CEILING GUYPSUM ALUMINIUM FRAME 600x600-- TRAÀN THAÏCH CAO KHUNG NOÅI 600x600

--GRADE 100 CEMENT MORTAR,  20mm THICK.--VÖÕA XM MAÙC 100, DAØY 20.

 --LAÙT GAÏCH CERAMIC 400x400.

--SAØN BTCT ÑAÙ 10x20 --CONCRETE W/DTONE 10x20

-- BRIGHT COLOR CERAMIC TILE 400x400

-- CEILING GUYPSUM ALUMINIUM FRAME 600x600-- TRAÀN THAÏCH CAO KHUNG NOÅI 600x600

4

--QUEÙT 3 LÔÙP FLINKOTE CHOÁNG THAÁM -- 3 FLINKOTE LAYER
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